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“The homemaker has the ultimate career. All other careers exist for one 

purpose only – and that is to support the ultimate career.” 

“Ο νοικοκύρης έχει το απόλυτο επάγγελμα. Τα άλλα επαγγέλματα υπάρχουν 

για ένα σκοπό - και αυτός είναι να υποστηρίζουν το απόλυτο επάγγελμα.” 
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THE MISSION OF THE STS. CONSTANTINE & HELEN  

GREEK ORTHODOX CHURCH OF WASHINGTON DC 

in Silver Spring, Maryland is to proclaim the Gospel of Christ, to teach and spread the 

Orthodox Christian faith, to energize, cultivate and guide the life of the Church according to 

the Orthodox Christian faith and Sacred Tradition. The Church sanctifies the faithful through 

the Divine Worship, especially the Holy Eucharist and other Sacraments, building the 

spiritual and ethical life of the faithful in accordance with the Holy Scriptures, Sacred 

Tradition, the doctrines and canons of the Ecumenical and local Synods, the canons of the 

Holy Apostles and Fathers of the Church and of all other Synods recognized by the Orthodox 

Church, as interpreted by the Great Church of Christ in Constantinople. The Church serves as 

a beacon, carrier and witness of the message of Christ to all persons, through Divine 

Worship, preaching, teaching and living the Orthodox Christian faith.  

YOUR PRIESTS ARE AVAILABLE TO YOU 24/7.  

 Please use their cell phones for anything you need that pertains to your spiritual journey. 
 

Fr. Michael: (301) 502-2850 - Email: fm@papouli.net 
Fr. Jason: (301) 502-3762 

 

ΟΙ ΙΕΡΕΙΣ ΣΑΣ ΕΙΝΑΙ ΣΤΗ 

ΔΙΑΘΕΣΗ ΣΑΣ 24/7.  

Παρακαλείσθε να τους καλείτε  

στα κινητά τηλέφωνα για 

οποιαδήποτε ανάγκη σας σχετική  

με τη πνευματική σας πορεία.  

 

Σας ευχαριστούμε!  

 

Fr. Michael  
 

301-502-2850 

 

 

Fr. Jason 

 
301-502-3762 
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 Step 1: Open your smart phone/iPad.  

 

 Step 2: Turn on WiFi.  

 

 Step 3: Select WiFi name: Greek Orthodox  

 

 Step 4: Use password: greekwireless  

 

 Step 5: Launch a browser. Type in www.ematins.org   

 

 Step 6: Tap on www.agesinitiatives.com/dcs/public/dcs/ 

 

 Step 7: Select the date of the service.    

  You will see Matins. Tap on GR-EN Text/Music.  

 

 Step 8: When Matins is completed go back to the Table of Contents  

  and tap on Divine Liturgy.   

  Tap on GR-EN Text/Music.  

 

 

 You’re done… 

 Follow the Divine Liturgy complete in either Greek or English. 

HOW TO FOLLOW  

THE CHURCH SERVICES  

ON YOUR SMART PHONE/IPAD 

http://www.ematins.org
http://www.agesinitiatives.com/dcs/public/dcs/
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YMNOI THΣ ΗΜΕΡΑΣ 

Αναστάσιμο Aπολυτίκιο. Hχος Βαρύς 

Κατέλυσας τῷ Σταυρῷ σου τὸν θάνατον, ἠνέῳξας 

τῷ Λῃστῇ τὸν Παράδεισον, τῶν Μυροφόρων τὸν 

θρῆνον μετέβαλες, καὶ τοῖς σοῖς Ἀποστόλοις 

κηρύττειν ἐπέταξας· ὅτι ἀνέστης Χριστὲ ὁ Θεός, 

παρέχων τῷ κόσμῳ τὸ μέγα ἔλεος. 

Aπολυτίκιον Του Οσίου. Hχος πλ.Δ’ 

Ταῖς τῶν δακρύων σου ῥοαῖς, τῆς ἐρήμου τὸ 

ἄγονον ἐγεώργησας, καὶ τοῖς ἐκ βάθους 

στεναγμοῖς, εἰς ἑκατὸν τοὺς πόνους 

ἐκαρποφόρησας, καὶ γέγονας φωστὴρ τῇ 

οἰκουμένῃ, λάμπων τοῖς θαύμασιν· Χαρίτων 

Πατὴρ ἡμῶν Ὅσιε, πρέσβευε Χριστῷ τῷ Θεῷ, 

σωθῆναι τὰς ψυχὰς ἠμῶν. 

Aπολυτίκιον Αγ. Κωνσταντίνου & Ελένης 

Τοῦ Σταυροῦ σου τὸν τύπον ἐν οὐρανῷ 

θεασάμενος, καὶ ὡς ὁ Παῦλος τὴν κλήσιν οὐκ 

ἐξ ἀνθρώπων δεξάμενος, ὁ ἐν βασιλεύσιν, 

Ἀπόστολός σου Κύριε, Βασιλεύουσαν πόλιν τὴ 

χειρί σου παρέθετο ἣν περίσωζε διὰ παντὸς ἐν 

εἰρήνῃ, πρεσβείαις τῆς Θεοτόκου, μόνε 

Φιλάνθρωπε.  

Aπολυτίκιον Αγ. Ανδρέα 

Ὡς τῶν Ἀποστόλων Πρωτόκλητος, καὶ τοῦ 

Κορυφαίου αὐτάδελφος, τὸν Δεσπότην τῶν 

ὅλων Ἀνδρέα ἱκέτευε, εἰρήνην τὴ οἰκουμένη 

δωρήσασθαι, καὶ ταὶς ψυχαὶς ἡ μῶν τὸ μέγα 

ἔλεος. 

Κοντάκιον. Ηχος B’ 

Προστασία τῶν Χριστιανῶν ἀκαταίσχυντε, 

μεσιτεία, πρὸς τὸν Ποιητὴν ἀμετάθετε, μὴ 

παρίδῃς, ἁμαρτωλῶν δεήσεων φωνάς, ἀλλὰ 

πρόφθασον, ὡς ἀγαθή, εἰς τὴν βοήθειαν ἡμῶν, 

τῶν πιστῶς κραυγαζόντων σοι· Τάχυνον εἰς 

πρεσβείαν, καὶ σπεῦσον εἰς ἱκεσίαν, ἡ 

προστατεύουσα ἀεί, Θεοτόκε, τῶν τιμώντων 

σε. 

HYMNS OF THE DAY 

Resurrectional Apolytikion. Grave Mode  

By means of Your Cross, O Lord, You abolished 

death. To the robber You opened Paradise. The 

lamentation of the myrrh-bearing women You 

transformed, and You gave Your Apostles the 

order to proclaim to all that You had risen, O 

Christ our God, and granted the world Your great 

mercy. 

Apolytikion for the Saint. Mode pl.4 

With the rivers of your tears you made the barren 

desert bloom; and with your sighs from deep 

within, you made your labors bear their fruits a 

hundredfold; and you became a star, illuminating 

the world by your miracles, * O Chariton our 

devout father. Intercede with Christ our God, for 

the salvation of our souls. 

Apolytikion of Sts. Constantine & Helen 

Having seen the image of Thy Cross in 

Heaven, and like Paul, having received the call 

not from men, Thine apostle among kings 

entrusted the commonwealth to Thy hand, O 

Lord. Keep us always in peace, by the 

intercessions of the Theotokos, O only Friend 

of man.  

Apolytikion of St. Andrew 

As first of the Apostles to be called, O 

Andrew, brother of him (Peter) who was 

foremost, beseech the Master of all to grant the 

world peace and our souls great mercy. 

Kontakion. Mode 4 

O Protection of Christians unshamable, 

mediation with the Creator immovable, we 

sinners beg you, do not despise the voices of 

our prayers, but anticipate, since you are good, 

and swiftly come unto our aid as we cry out to 

you with faith: Hurry to intercession, and 

hasten to supplication, O Theotokos who 

defend now and ever those who honor you. 
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ΑΠΟΣΤΟΛΟΣ 

ΠΡΟΣ ΚΟΡΙΝΘΙΟΥΣ Β' Ϛ´ 1 - 10  
1 Συνεργαζόμενοι δε με τον Θεόν δια να συμφιλιωθή με αυτόν ο κόσμος, σας παρακαλούμεν να 

προσέξετε, μήπως ματαίως και ανωφελώς δεχθήτε την χάριν του Θεού. 2 Αι ευκαιρίαι της σωτηρίας 

παρέρχονται. Διότι η Γραφή λέγει· “εις κατάλληλον και ευπρόσδεκτον καιρόν σε ήκουσα και σε 

εδέχθην και εις περίοδον, που προσφέρεται προς σωτηρίαν, σε εβοήθησα”. Ιδού τώρα είναι ο 

κατάλληλος και ευπρόσδεκτος καιρός, ιδού τώρα είναι η ημέρα της σωτηρίας. 3 Τωρα και ημείς ως 

πρεσβευταί του Θεού μεσιτεύομεν και παρακαλούμεν να δεχθήτε την σωτηρίας, χωρίς να δίδωμεν εις 

κανένα ουδεμίαν αφορμήν προσκόμματος, δια να μη γίνη κατά κανένα τρόπον θέμα μομφής και 

εμπαιγμού η διακονία, που μας ανέθεσεν ο Κυριος. 4 Αλλά τουναντίον εις κάθε περίστασιν και με κάθε 

έργον συσταίνομεν και προβάλλομεν τους εαυτούς μας σαν γνησίους υπηρέτας του Θεού με πολλήν 

υπομονήν, με θλίψεις, με ανάγκας, με στενοχωρίας, 5 με δαρμούς, με φυλακίσεις, με συνεχείς 

μετακινήσεις-είτε ένεκα των διωγμών είτε ένεκα των αναγκών του έργου μας-με κόπους, με αγρυπνίας, 

με νηστείας, 6 με αγνότητα από κάθε μολυσμόν, με την άδολον γνώσιν της αληθείας, με την 

μακροθυμίαν, με ημερότητα και καλωσύνην, με τας δωρεάς του Αγίου Πνεύματος, με αγάπην ειλικρινή 

και άδολον, 7 με το κήρυγμα, δια του οποίου εξαγγέλεται η αλήθεια, με την δύναμιν του Θεού, με τα 

όπλα της δικαιοσύνης τα δεξιά, σαν εκείνα που κρατούν οι επιτιθέμενοι κατά την μάχην, και με τα 

όπλα τα αριστερά, σαν εκείνα που κρατούν οι αμυνόμενοι με το αριστερόν των χέρι, όπως είναι η 

ασπίδα. 8 Μαρτυρούμεν και βεβαιώνομεν επάνω εις τα πράγματα ποίοι είμεθα με την δόξαν, την 

οποίαν ο Θεός και οι πιστοί άνθρωποι μας αποδίδουν, αλλά και με την περιφρόνησιν εκ μέρους των 

απίστων, με την δυσφήμησιν εκ μέρους των διαβολέων, με τον έπαινον και την καλήν φήμην εκ μέρους 

των πιστών, με την κατηγορίαν εκ μέρους των απίστων ότι είμεθα απατεώνες και με την ομολογίαν εκ 

μέρους των πιστών ότι είμεθα ειλικρινείς. 9 Εργάται του Ευαγγελίου ημείς ζώμεν εν μέσω του κόσμου 

ως άγνωστοι δια την ασημότητα ημών, αλλά και ως πολύ καλά γνωστοί από τους πιστούς δια το έργον 

μας, ως κινδυνεύοντες κάθε ημέραν να αποθάνωμε, αλλ' ιδού ότι ζώμεν, ως βασανιζόμενοι και 

τιμωρούμενοι, αλλά και μη θανατούμενοι έως τώρα, 10 ως άνθρωποι, που είμεθα συνεχώς βυθισμένοι 

εις την λύπην, ημείς οι οποίοι εν τούτοις εις την πραγματικότητα πάντοτε χαίρομεν, ως πτωχοί οι 

οποίοι κάμνομεν πολλούς άλλους πλουσίους, ως άνθρωποι ποι δεν έχομεν τίποτε και όμως κατέχομεν 

τα πάντα.  

EPISTLE  

The reading is from St. Paul's Letter to the Corinthians. 6:1-10 
Brethren, working together with him, then, we entreat you not to accept the grace of God in vain. For he 

says, "At the acceptable time I have listened to you, and helped you on the day of salvation." Behold, 

now is the acceptable time; behold, now is the day of salvation. We put no obstacle in any one's way, so 

that no fault may be found with our ministry, but as servants of God we commend ourselves in every 

way: through great endurance, in afflictions, hardships, calamities, beatings, imprisonments, tumults, 

labors, watching, hunger; by purity, knowledge, forbearance, kindness, the Holy Spirit, genuine love, 

truthful speech, and the power of God; with the weapons of righteousness for the right hand and for the 

left; in honor and dishonor, in ill repute and good repute. We are treated as impostors, and yet are true; 

as unknown, and yet well known; as dying, and behold we live; as punished, and yet not killed; as 

sorrowful, yet always rejoicing; as poor, yet making many rich; as having nothing, and yet possessing 

everything. 
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ΕΥΑΓΓΕΛΙΟ  
 

ΚΑΤΑ ΛΟΥΚΑΝ Ε´ 1 - 11  

Ενώ δε τα πλήθη τον περιτριγύριζαν εις πυκνάς μάζας και τον εστρίμωχναν, δια να ακούουν τον λόγον 

του Θεού, αυτός εστέκετο πλησίον της λίμνης Γεννησαρέτ. 2 Και είδε δύο πλοία αραγμένα και ακίνητα 

εκεί κοντά εις την λίμνην· οι ψαράδες είχαν βγη από αυτά και έπλυναν τα δίκτυα εις την παραλίαν. 3 

Και αφού εμπήκε εις ένα από αυτά, που ανήκε στον Σιμωνα, τον παρεκάλεσε να προχωρήση εις μικράν 

απόστασιν από την ξηράν. Και καθίσας εδίδασκε από το πλοίον τα πλήθη του λαού. 4 Οταν δε έπαυσε 

να ομιλή, είπε στον Σιμωνα· “ξαναφέρε το πλοίον πάλιν εις τα ανοικτά της λίμνης και ρίξτε τα δίκτυά 

σας για ψάρεμα”. 5 Και αποκριθείς ο Σιμων του είπε· “διδάσκαλε, όλην την νύκτα, που είναι 

κατάλληλες οι ώρες για ψάρεμα, εκοπιάσαμε ρίχνοντες τα δίκτυα και δεν επιάσαμε τίποτε. Αλλά, θα 

υπακούσω στον λόγον σου και θα ρίξω το δίκτυ”. 6 Και αφού έκαμαν τούτο, έκλεισαν πολύ πλήθος 

ιχθύων· ήρχισε δε να σχίζεται το δίκτυον από το πολύ βάρος. 7 Και επροσκάλεσαν με νεύματα τους 

συνεταίρους των, που ήσαν στο αλλο πλοίον, να έλθουν, δια να πιάσουν μαζή με αυτούς τα δίκτυα με 

τα ψάρια. Και εκείνοι ήλθαν και εγέμισαν και τα δύο πλοία τόσον πολύ, ώστε εκινδύνευσαν να 

βυθισθούν. 8 Οταν δε ο Σιμων είδε το θαυμαστόν αυτό γεγονός, έπεσε κάτω εμπρός εις τα γόνατα του 

Ιησού και είπε· “Κυριε, έβγα από το πλοίον μου, διότι εγώ είμαι ένας άνθρωπος αμαρτωλός και δεν 

μου αξίζει να ευρίσκομαι τόσον κοντά σου”. 9 Τα είπε δε αυτά, διότι κατέλαβε αυτόν και όλους 

εκείνους, που ήσαν μαζή του, μεγάλη έκπληξις, δια το πλήθος των ψαριών, που είχαν κλείσει εις τα 

δίκτυα. 10 Η ίδια δε έκπληξις κατέλαβε τον Ιάκωβον και τον Ιωάννην, τα παιδιά του Ζεβεδαίου, που 

ήσαν συνεταίροι του Σιμωνος. Και είπεν ο Ιησούς προς τον Σιμωνα· “μη φοβάσαι· από τώρα θα πιάνης 

με τα δίκτυα του κηρύγματός σου ζωντανούς ανθρώπους και θα τους οδηγής εις την βασιλείαν των 

ουρανών”. 11 Και αφού έφεραν πάλιν εις την ξηράν τα πλοία, αφήκαν ολα, και ψάρια και δίκτυα και 

πλοία, και ηκολούθησαν ως πιστοί μαθηταί τον Χριστόν.  

GOSPEL 

The Gospel of Luke 5:1-11 

At that time, Jesus was standing by the lake of Gennesaret. And he saw two boats by the lake; 

but the fishermen had gone out of them and were washing their nets. Getting into one of the 

boats, which was Simon's, he asked him to put out a little from the land. And he sat down and 

taught the people from the boat. And when he had ceased speaking, he said to Simon, "Put out 

into the deep and let down your nets for a catch." And Simon answered, "Master, we toiled all 

night and took nothing! But at your word I will let down the nets." And when they had done 

this, they enclosed a great shoal of fish; and as their nets were breaking, they beckoned to their 

partners in the other boat to come and help them. And they came and filled both the boats, so 

that they began to sink. But when Simon Peter saw it, he fell down at Jesus' knees, saying, 

"Depart from me, for I am a sinful man, O Lord." For he was astonished, and all who were 

with him, at the catch of fish which they had taken; and so also were James and John, sons of 

Zebedee, who were partners with Simon. And Jesus said to Simon, "Do not be afraid; 

henceforth you will be catching men." And when they had brought their boats to land, they left 

everything and followed him. 
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Συμβολον Της Πίστεως 

Πιστεύω εἰς ἕνα Θεόν, Πατέρα, Παντοκράτορα, ποιητὴν οὐρανοῦ καὶ γῆς, ὁρατῶν τε πάντων καὶ ἀοράτων. Καὶ 

εἰς ἕνα Κύριον Ἰησοῦν Χριστόν, τὸν Υἱὸν τοῦ Θεοῦ τὸν μονογενῆ, τὸν ἐκ τοῦ Πατρὸς γεννηθέντα πρὸ πάντων 

τῶν αἰώνων· φῶς ἐκ φωτός, Θεὸν ἀληθινὸν ἐκ Θεοῦ ἀληθινοῦ, γεννηθέντα οὐ ποιηθέντα, ὁμοούσιον τῷ Πατρί, δι' 

οὗ τὰ πάντα ἐγένετο. Τὸν δι' ἡμᾶς τοὺς ἀνθρώπους καὶ διὰ τὴν ἡμετέραν σωτηρίαν κατελθόντα ἐκ τῶν οὐρανῶν 

καὶ σαρκωθέντα ἐκ Πνεύματος Ἁγίου καὶ Μαρίας τῆς Παρθένου καὶ ἐνανθρωπήσαντα. Σταυρωθέντα τε ὑπὲρ 

ἡμῶν ἐπὶ Ποντίου Πιλάτου, καὶ παθόντα καὶ ταφέντα. Καὶ ἀναστάντα τῇ τρίτῃ ἡμέρα κατὰ τὰς Γραφάς. Καὶ 

ἀνελθόντα εἰς τοὺς οὐρανοὺς καὶ καθεζόμενον ἐκ δεξιῶν τοῦ Πατρός. Καὶ πάλιν ἐρχόμενον μετὰ δόξης κρῖναι 

ζῶντας καὶ νεκρούς, οὗ τῆς βασιλείας οὐκ ἔσται τέλος. Καὶ εἰς τὸ Πνεῦμα τὸ Ἅγιον, τὸ Κύριον, τὸ ζωοποιόν, τὸ 

ἐκ τοῦ Πατρὸς ἐκπορευόμενον, τὸ σὺν Πατρὶ καὶ Υἱῷ συμπροσκυνούμενον καὶ συνδοξαζόμενον, τὸ λαλῆσαν διὰ 

τῶν προφητῶν. Εἰς μίαν, Ἁγίαν, Καθολικὴν καὶ Ἀποστολικὴν Ἐκκλησίαν. Ὁμολογῶ ἓν βάπτισμα εἰς ἄφεσιν 

ἁμαρτιῶν. Προσδοκῶ ἀνάστασιν νεκρῶν. Καὶ ζωὴν τοῦ μέλλοντος αἰῶνος. Ἀμήν. 

The Nicene Creed 

I believe in one God, Father Almighty, Creator of heaven and earth and of all things visible and invisible. And in 

one Lord Jesus Christ, the only-begotten Son of God, begotten of the Father before all ages. Light of Light, true 

God of true God, begotten not created, of one essence with the Father through Whom all things were made. Who 

for us men and for our salvation came down from heaven and was incarnate of the Holy Spirit and the Virgin 

Mary and became man. He was crucified for us under Pontius Pilate. He suffered and was buried. And He rose on 

the third day, according to the Scriptures. He ascended into heaven and is seated at the right hand of the Father. 

And He will come again with glory to judge the living and dead. His kingdom shall have no end. And in the Holy 

Spirit, the Lord, the Creator of life, Who proceeds from the Father, Who together with the Father and the Son is 

worshipped and glorified, Who spoke through the prophets. In one, holy, catholic, and apostolic Church. I confess 

one baptism for the forgiveness of sins. I look for the resurrection of the dead and the life of the age to come. 

Amen. 

Κυριακή Προσευχή 

Πάτερ ἡμῶν ὁ ἐν τοῖς οὐρανοῖς, ἁγιασθήτω τὸ ὄνομά σου. Ἐλθέτω ἡ βασιλεία σου. Γενηθήτω τὸ θέλημά σου, ὡς 

ἐν οὐρανῷ καὶ ἐπὶ τῆς γῆς. Τὸν ἄρτον ἡμῶν τὸν ἐπιούσιον δὸς ἡμῖν σήμερον. Καὶ ἄφες ἡμῖν τὰ ὀφειλήματα ἡμῶν, 

ὡς καὶ ἡμεῖς ἀφίεμεν τοῖς ὀφειλέταις ἡμῶν. Καὶ μὴ εἰσενέγκῃς ἡμᾶς εἰς πειρασμόν, ἀλλὰ ρῦσαι ἡμᾶς ἀπὸ τοῦ 

πονηροῦ. 

The Lord’s Prayer 

Our Father, who art in heaven, hallowed be Thy name. Thy kingdom come, Thy will be done, on earth as it is in 

heaven. Give us this day our daily bread; and forgive us our trespasses, as we forgive those who trespass against 

us. And lead us not into temptation, but deliver us from evil. 

 

ΕΥΧΕΣ ΠΡΟ ΤΗΣ ΘΕΙΑΣ ΚΟΙΝΩΝΙΑΣ 

Πιστεύω, Κύριε, και ομολογώ ότι συ ει αληθώς ο Χριστός, ο Υιός του Θεού του ζώντος, ο ελθών εις τον κόσμον 

αμαρτωλούς σώσαι, ων πρώτος ειμί εγώ. Έτι πιστεύω, ότι τούτο αυτό εστί το αχράντον Σώμα σου και τούτο αυτό 

εστί το τίμιον Αίμα σου. Δέομαι ουν σου, ελέησόν με και συγχώρησον μοι τα παραπτώματά μου, τα εκούσια και 

τα ακούσια, τα εν λόγω, τα εν έργω, τα εν γνώσει και αγνοία, και αξίωσόν με ακατακρίτως μετασχείν των 

αχράντων σου μυστηρίων, εις άφεσιν αμαρτιών, και εις ζωήν αιώνιον. Αμήν. 

Ιδού βαδίζω προς Θείαν Κοινωνίαν, Πλαστουργέ, μη φλέξης με τη μετουσία, Πυρ γαρ υπάρχεις τους αναξίους 

φλέγον. Αλλ’ ουν κάθαρον εκ πάσης με κηλίδος. 

Του Δείπνου σου του μυστικού, σήμερον, Υιέ Θεού, κοινωνόν με παράλαβε, ου μη γαρ τοις εχθροίς σου το 

μυστήριον είπω, ου φίλημα σοι δώσω, καθάπερ ο Ιούδας, αλλ’ ως ο Ληστής ομολογώ σοι. Μνήσθητι μου Κύριε, 

εν τη βασιλεία σου. 
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Θεουργόν Αίμα φρίξον, άνθρωπε βλέπων, Άνθραξ γαρ εστί τους αναξίους φλέγων, Θεού το Σώμα, και θεοί με, 

και τρέφει, Θεοί το πνεύμα, τον δε νουν τρέφει ξένως. 

Έθελξας πόθω με Χριστέ, και ηλλοίωσας τω θείω έρωτι, αλλά κατάφλεξον πυρί αϋλω τας αμαρτίας μου, και 

εμπλησθήναι της εν σοι τρυφής καταξίωσον, ίνα τας δύο σκιρτών μεγαλύνω, Αγαθέ, παρουσίας σου. 

Εν ταις λαμπρότησι των αγίων σου, πως εισελεύσομαι ο ανάξιος; Εάν γαρ τολμήσω συνεισελθείν εις τον 

νυμφώνα, ο χιτών με ελέγχει. Ότι ουκ έστι του γάμου, και δέσμιος εκβαλούμαι υπό των Αγγέλων, καθάρισον, 

Κύριε, τον ρύπον της ψυχής μου, και σώσον με, ως φιλάνθρωπος. 

Δέσποτα φιλάνθρωπε, Κύριε Ιησού Χριστέ, ο Θεός μου, μη εις κρίμα μοι γένοιτο τα Άγια ταύτα, δια το ανάξιον 

είναι με, αλλ’ εις κάθαρσιν και αγιασμόν ψυχής τε και σώματος, και εις αρραβώνα μελλούσης ζωής και 

βασιλείας. Εμοί δε το προσκολλάσθαι τω Θεώ αγαθόν εστί, τίθεσθαι εν τω Κυρίω την ελπίδα της σωτηρίας μου. 

Του Δείπνου σου του μυστικού, σήμερον, Υιέ Θεού, κοινωνόν με παράλαβε, ου μη γαρ τοις εχθροίς σου το 

μυστήριον είπω, ου φίλημα σοι δώσω, καθάπερ ο Ιούδας, αλλ’ ως ο Ληστής ομολογώ σοι. Μνήσθητι μου Κύριε, 

εν τη βασιλεία σου. 

PRAYERS BEFORE HOLY COMMUNION 

I believe, Lord, and I confess, that You are truly the Christ, the Son of the living God, Who came into the world 

to save sinners, of whom I am the first. Moreover, I believe that this is Your immaculate Body, and that this is 

Your precious Blood. Wherefore, I pray to You: have mercy on me, and forgive me my transgressions, those 

voluntary and involuntary, those in word, those in deed, those in knowledge and those in ignorance; and make me 

worthy to partake of Your immaculate Mysteries without condemnation, for the remission of sins and life 

everlasting. Amen. 

Behold, I approach for divine Communion; 

Creator, burn me not as I partake; 

For You are Fire, which burns the unworthy. 

But, rather, cleanse me from every impurity. 

Of Your Mystical Supper, Son of God, receive me today as a communicant; for I will not speak of the Mystery to 

Your enemies; nor will I give You a kiss, as did Judas, but like the thief I confess You: Remember me, Lord, 

when You come into Your Kingdom! 

Be awe-stricken, O man, beholding the deifying Blood; 

For it is a lighted Coal that burns the unworthy. 

The divine Body both deifies and nourishes me; 

It deifies the spirit, and wondrously nourishes the mind. 

You have smitten me with yearning, O Christ, and by Your divine zeal You have changed me; but burn away my 

sins with immaterial Fire, and make me worthy to be filled with delight in You; that, leaping for joy, O good One, 

I may magnify Your two comings. 

Into the brilliant company of Your saints, how shall I the unworthy enter? For if I dare to enter into the bridal 

chamber, my garment betrays me, for it is not a wedding garment, and I shall be bound and cast out by the 

Angels; Lord, cleanse my soul of pollution, and save me, for You love mankind. 

Master, Who loves mankind, Lord Jesus Christ my God, do not let these Holy Things be to me for judgment 

because of my unworthiness, but rather may they be for the purification and sanctification of soul and body, and 

as a pledge of the life and Kingdom to come. For it is good for me to cleave to God, to put my hope of salvation 

in the Lord. 

Of Your Mystical Supper, Son of God, receive me today as a communicant; for I will not speak of the Mystery to 

Your enemies; nor will I give You a kiss, as did Judas, but like the thief I confess You: Remember me, Lord, 

when You come into Your Kingdom! Remember me, Master, when You come into Your Kingdom! Remember 

me, Holy One, when You come into Your Kingdom! 
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SAINTS AND FEASTS 

Όσιος Ισαάκ ο Σύρος - 28 Σεπτεμβρίου 

Ο Άγιος Ισαάκ ο Σύρος δεν είχε καθορισμένη ημερομηνία εορτασμού στο ελληνορθόδοξο 

ημερολόγιο. Συνηθιζόταν να μνημονεύεται το όνομα του στις 28 Ιανουαρίου μαζί με τον 

άλλο μεγάλο Σύρο πατέρα της Εκκλησίας, τον όσιο Εφραίμ. Ωστόσο εδώ και μερικά χρόνια 

και με πρωτοβουλία του οσίου γέροντος Παϊσίου του Αγιορείτου,ο οποίος ευλαβείτο πολύ 

τον όσιο Ισαάκ, συντάχθηκε η ακολουθία του και επελέγη η 28η Σεπτεμβρίου ως ημέρα 

εορτασμού της οσιακής μνήμης του.  Μάλιστα χτίστηκε στο Αγιον Όρος και ο πρώτος ναός 

του Οσίου, σε κελλί μοναχού της συνοδείας του γέροντος Παϊσίου.  Από το βιβλίο 

«Ασκητικοί λόγοι. Αββάς Ισαάκ του Σύρου», Εκδόσεις Απόστολος Βαρνάβας, διαβάζουμε: 

 

Ο όσιος πατήρ ημών Ισαάκ, ο μέγας και θαυμαστός στην αρετή, ο ουρανοπολίτης αυτός άνθρωπος και επίγειος 

άγγελος, του θαυμάσιου εκείνου Αβραάμ όχι υιός, αλλά γνήσιος απόγονος, υπήρχε το μεν γένος Σύρος, 

γεννήθηκε δε κατά άλλους στην Νινευή πόλιν της Μεσοποταμίας, κατ' άλλους γεννήθηκε και ανατράφηκε και 

μεγάλωσε σε κάποια κωμόπολη, όχι μακριά της Εδέσσης, πόλεως της Συρίας.  Ποίοι υπήρξαν οι γονείς τούτου 

του μακαρίου πατρός και ποίας καταστάσεως άνθρωποι ήσαν και πώς λεγόντουσαν, είναι άγνωστο. Γνωρίζομε 

όμως, ότι ο θείος ούτος πατήρ στην ακμή της ηλικίας του απαρνήθηκε τον κόσμο και τα εν τω κόσμο απήλθε 

μετά του αυτάδελφού του σε κοινόβιο, στα μέρη εκείνα του αγίου μάρτυρος Ματθαίου καλούμενο, οπού και 

άλλοι πολλοί τότε ασκούσαν την εν σώματι Αγγελική πολιτεία. Αφού ντύθηκε το αγγελικό σχήμα και τον τρόπον 

και τον βίον και γυμνάστηκε στους ασκητικούς αγώνας και πόνους και κορέστηκε εκ του γάλακτος της 

πρακτικής αρετής και αφού με ικανό τρόπο κατεκοίμησε τα άταχτα της σάρκας πάθη και την σάρκα καθυπέταξε 

στο πνεύματι, πεθύμησε την στερεά της βαθυτέρας θεωρίας του πνεύματος τροφή. Και αμέσως έφυγε από το 

κοινόβιο και από όλη εκείνη της ιερά αδελφότητα και δρομαίος ήλθε ως διψασμένο ελάφι στις πηγές των υδάτων 

σε ερημικό τόπον, μακριά του κόσμου και της συναναστροφής των πολλών, κατοίκησε εντός μεμονωμένου 

κελιού, μόνος μόνω τω Θεώ και τω εαυτού πνεύματι ασχολούμενος. Ο δε αυτάδελφος, όταν ανέλαβε την 

ηγουμενία του κοινοβίου, έγραφε επανειλημμένως προς αυτόν και τον παρακαλούσε δεόμενος, να επανέλθει 

στην πρώτη αυτού μετάνοια, αλλά ο θείος Ισαάκ γλυκαθείς τη γλυκύτητα της θεωρίας του πνεύματος και της 

μελέτης των θείων εννοιών και της νοεράς προσευχής, παντελώς δεν πρόσεχε στου αδελφού τις παρακλήσεις, 

ουδέ συγκατατέθηκε ν' αφήσει το της ησυχίας αμέριμνο και ατάραχο. Και αφού οι παρακλήσεις δεν μπόρεσαν να 

κατορθώσουν την επιστροφή του, θεία αποκάλυψις προσκάλεσε αυτών άνωθεν στην αρχιερατική επιστασία των 

Νινευιτών εκκλησίας. Και εάν ένας τον αδελφών αυτού, εφάνη παρήκοος πρότερον, ύστερον όμως στην θεία 

φωνή υπέκυψε τον αυχένα μετά ταπεινώσεως. Αφήνει λοιπόν την έρημο και ησυχία ο φιλέρημος και φιλήσυχος 

Ισαάκ και της μεγαλουπόλεως Νινευή προχειρίζεται επίσκοπος. 

 

Δεν έπρεπε βέβαια ο λύχνος να βρίσκεται υπό τον ερημικό μόδιο κρυμμένος, αλλά να τεθεί επί την ποιμαντική 

λυχνία, για να διαυγάσει στους μακράν της ερήμου ευρισκομένους της διδασκαλίας και αρετής το φως αλλά αυτό 

λίγο διήρκεσε, και τόσο, ώστε μόλις ανέτειλε και φάνηκε το φως στον ορίζοντα της εκκλησίας, και πάλιν έδυσε 

και κρύφτηκε καθότι ο όσιος ούτος πατήρ έπαθε ο,τι και ο θείος Γρηγόριος ο θεολόγος, ο οποίος όταν ψηφίστηκε 

επίσκοπος Σασίμων, αμέσως αναχώρησε από εκεί. Αίτια δε της αμέσως από την επισκοπική θέση αναχωρήσεις 

του πατρός Ισαάκ υπήρξε το εξής περιστατικό.  Όταν χειροτονήθηκε ο όσιος και κάθισε στο επισκοπικό οίκημα, 

παρέστησαν ενώπιον του δύο χριστιανοί, ο ένας ήταν δανειστής, ο άλλος οφειλέτης· και ο μεν δανειστής 

απαιτούσε το δάνειο, ο δε οφειλέτης ομολογούσε το χρέος, άλλα μη έχων προς το παρόν τα χρήματα ζήτησε 

μερικές ημέρες προθεσμία αλλά ο άσπλαχνος εκείνος δανειστής, είπε ότι εάν δεν μου αποδώσει, σήμερα αυτός το 

δάνειο, εγώ εξάπαντος παραδίδω αυτόν στον κριτή. Ο δε όσιος πατήρ Ισαάκ λέγει προς αυτόν, τέκνον, εάν για 

την εντολή του Ευαγγελίου οφείλεις και τα δια της βίας παρά σου αφαιρεθέντα πράγματα να μη ζητείς, πόσο 

μάλλον δεν πρέπει να υπομένεις λίγες μέρες ημέρας αυτόν ο οποίος σε παρακαλεί; Ο δε ανελεήμων εκείνος 

http://www.saint.gr/01/28/index.aspx
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δανειστής, άφες, πάτερ, ήδη το ευαγγέλιον, είπε με αυθάδεια και αναχώρησε από εκεί. Μόλις άκουσε αυτά ο 

όσιος Ισαάκ, είπε στον εαυτό του εάν αυτοί δεν υπακούν στα προστάγματα του ιερού ευαγγελίου, τι λοιπόν εγώ 

ήλθα εδώ να πράξω; Αυτά είπε, και ευθύς αναχώρησε πάλιν στην έρημο, και ήλθε και κατοίκησε στο πρώτον του 

κελίον, οπού μέχρι θανάτου ανδρείως και καρτερικός υπέμεινε.  Ποιους δε αγώνας ανέλαβε ο μακάριος ούτος 

πατήρ κατά των δαιμόνων και της σαρκός, και ποιός υπήρξε κατά την πρακτική και θεωρητική αρετή, και σε 

πόση ψυχής τελειότητα έφθασε, και ποια χαρίσματα αξιώθηκε στο βίο όσο ζούσε επί της γης, όλα αυτά είναι 

περιττό να διηγηθεί κάποιος· Καθόσον ευκόλως εννοούνται από τα ίδια λόγια που περιέχει το παρόν βιβλίο. Από 

όσα μπορούν να γίνουν φανερά ότι όσα έγραψε ό θείος ούτος πατήρ, πρώτον κατόρθωσε αυτά ο ίδιος γιατί στον 

εικοστό έκτον λόγον λέγει, «εν πολλώ καιρώ πειραζόμενος από τα δεξιά και από τα αριστερά και εαυτόν 

δοκιμάσας εν τοις δυσί τρόποις τούτοις πολλάκις, και δεξάμενος εκ του εναντίου πληγάς αναρίθμητους, και 

αξιωθείς μεγάλων αντιλήψεων κρυπτώς, εκομισάμην εαυτω πείραν εκ των μακρών χρόνων των ετών, και εν 

δοκιμασία και Θεού χάριτι ταύτα εμαθον»· στον δέκατο πέμπτο λόγο λέγει, «ταύτα έγραψα προς ανάμνησιν 

εμήν, και παντός έντυχάνοντος τώδε τω συγγράμματι, καθώς κατείληφα από τε της θεωρίας των γραφών, και των 

αληθινών στομάτων, και μικρόν απ' αυτής της πείρας»· αλλά και όσης χάριτος αξιώθηκε παρά Θεού δεν 

δυνήθηκε να παρασιώπηση, και σε πολλούς άλλους λόγους αμυδρώς, μάλιστα στον τριακοστό όγδοο φανερώς 

διακηρύττει λέγων, «πολλάκις οτε ταύτα έγγραφων, υπελείποντό μου οι δάκτυλοι επί τον χάρτη, και ούχ 

υπέφεραν κατέναντι της ηδονής, της εμπιπτούσης εν τη καρδία μου, και τας αισθήσεις κατασιγαζούσης». Κατά 

τούτο πρέπει να θαυμάσει κάποιος την αρετή του θείου πατρός, ότι ενώ ευρίσκετο μακράν των ανθρώπων, 

κατεφλέγετο υπό της προς αυτούς αγάπης, καθώς ο ίδιος περί εαυτού διαμαρτυρόμενος, στον αυτόν λόγον λέγει, 

«διότι γέγονα μωρός, ούχ' υπομένω φυλάξαι το μυστήριον εν σιωπή, αλλά γίνομαι άφρων για την των αδελφών 

ωφελείαν διότι αυτή εστίν ή αγάπη ή αληθινή, ήτις ου δύναται υπόμεινε εν τινι μυστήριο εκ των αγαπητών 

αυτής»· για αυτό στην έρημο ευρισκόμενος, πότιζε αφθόνως δια του ζωηρού νάματος της διδασκαλίας του τας 

ψυχάς των αδελφών.  Έζησε ο άγιος ούτος, αρχομένης της εβδόμης από κτίσεως κόσμου χιλιάδος, το οποίο 

εξάγεται από κάποιο χωρίου του τριακοστού τρίτου λόγου, όπου περί των δαιμόνων λέγει ούτως, «εξ εναντίας 

γαρ τούτων (των δαιμόνων), των εχόντων εξακισχιλίους χρόνους εισφέρεις εαυτόν δογμάτισε» από αυτό γίνεται 

φανερό, ότι όταν τον λόγον έγραφε, υπήρχε ήδη τελειωμένο το από κτίσεως κόσμου εξακισχιλιοστόν έτος. 

 

The Holy Protection of the Theotokos / Romanos the Melodist - October 1 

The Feast of the Protection commemorates the appearance of the most holy Theotokos in the Church of 

Blachernae in Constantinople in the early sixth century, as recorded in the life of Saint Andrew the Fool for 

Christ's sake. While the multitudes of the faithful were gathered in church, Epiphanius, the friend of Saint 

Andrew, through the Saint's prayers, beheld the Virgin Mary above the faithful and spreading out her veil over 

them, signifying her unceasing protection of all Christians. Because of this we keep a yearly feast of gratitude, 

imploring our Lady never to cease sheltering us in her mighty prayers. In the Greek tradition, this feast is 

celebrated on October 28, while in the Slavic tradition, this feast is celebrated on October 1. 

Saint Romanos flourished during the reign of Anastasius (491-518). He was from 

Emesa of Syria, and apparently was born of Jewish parents, for a hymn written in his 

honour in Greek says he was "of Hebrew stock," and it has furthermore been noted 

that he uses many Semitic idioms in his writings. He was baptized an Orthodox 

Christian, and at some time became a deacon in the Church of Beirut. He was the first 

composer of the kontakia, the foremost of which is that of the feast of Christ's 

Nativity, On this day the Virgin .... In composing many of his kontakia. Saint 

Romanos was inspired by the hymns of Saint Ephraim of Syria.  

SAINTS AND FEASTS 
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CHURCH ANNOUNCEMENTS 

"ROCKIN' THROUGH THE AGES": Saturday, November 8th, 2014. Sts. Constantine and Helen 

Greek Orthodox Church of Washington DC, presents 'Rockin' through the Ages' Dance.  

Featuring the band 'Soul-Easy' at "The Ballroom" 3701 Rossmoor Boulevard in Silver Spring, 

MD. Please stop by our table after church and buy your tickets in the social hall!!!   

PAN-ORTHODOX CHRISTIAN SINGLESΥ  Sunday, September 28th IS OUR next Event of Hike in 

Potomac, MD. &/or Dine in McLean, Va.  -- 2:00 pm: FREE to Hike in Chesapeake & Ohio 

Canal (C&O Canal) National Historical Park. Meet at Great Falls Tavern Visitor Center, 11710 

MacArthur Blvd., Potomac, MD. 20850. See the “Great Falls” from the ‘Maryland side’!  --3:00 

pm: $3.00 per person in the “Mule-Drawn Canal Boat Ride”. The canal boat “Charles F. Mercer” 

departs from the Great Falls Tavern Visitor Center. The boat ride lasts for one hour.  --5:00 pm 

Dine: WE will meet at “j. gilbert’s”, corner of Dolley Madison & Old Dominion Dr, McLean, 

Va. for OUR Buffet Dinner Party of: Appetizers – Fruit & Cheese Platters, Shrimp Cocktail, 

Calamari, Grilled Tenderloin Crostini, Vegetables Platters and Red & White Sangria.  

Any questions, comments, suggestions or concerns about ANYTHING in OUR "Pan-Orthodox 

Christian Singles", PLEASE contact Father Gregory Safchuk, OUR Pan-Orthodox Christian 

Singles’ Spiritual Advisor, at gsafchuk@hotmail.com or 301.320.0739 or Diana Haverlack, 

Coordinator, at the above email address or 703.759.1551 

GREEK SCHOOL:   The teachers of Sts. Constantine and Helen's Greek School welcome all the 

families and look forward to another productive year.  If you have not registered your child yet, 

please consider doing so; it is not too late! 
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PRAYER LIST 

If you would like us to remember you or your loved one in our prayers, 
please contact the church office. 

Eleni, Maria, Simeon, Nikitas, Andreas, Constantine, Maria, Andreas, 

Pavlos, Elena, Elaine, Presbytera Flora , Harry, Maria, Aspasia, 

Panagiota, Kostas, Hariklia, Chrisanthi, Louis and Helene, Katy, Fr. Peter 
 

 

  PRAYER FOR A SICK PERSON 

Heavenly Father, physician of our souls and bodies, who have sent Your only-begotten Son 

and our Lord Jesus Christ to heal every sickness and infirmity, visit and heal me Your servant 

from all physical and spiritual ailments through the grace of Your Christ.  Grant me patience 

in this sickness, strength of body and spirit, and recovery of health.  Lord, You have taught us 

through Your word to pray for each other that we may be healed.  I pray that You heal me as 

Your servant and grant me the gift of complete health.  For You are the source of healing and 

to You I give glory, Father, Son and Holy Spirit. Amen.  

ANNOUNCEMENT FOR FUTURE GOD PARENTS 
 

All Orthodox Christians planning to become 

a God Parent must be able to recite the Creed by memory.    

You may recite our Symbol of Faith in either English or Greek.  

40-DAYS BABY BLESSING 

For your convenience we are letting you know that you can 

make an appointment to church your baby on the 40th day after 

its birth, no matter what day that might be. There is no reason 

that you have to inconvenience the mom and the baby, waiting 

in the back of the Narthex until the priest is available on a 

Sunday ONLY. Make an appointment to come to church when 

it is convenient for you at a time that will not disrupt the baby's routine. ANY day you would 

like. 9am through 6pm by appointment. Bring the entire family or come just with your 

husband and the baby. Whatever you want. No waiting no inconvenience. More private time 

with the priest to talk about the future baptism if you wish.  Call the office for an 

appointment.  
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CONFESSION 

Father Michael is available to you for confession 

at any time.    

 

Please call  

Father Michael  

on his cell phone,  

 (301) 502-2850 

MEMORIAL SERVICE 

The memorial service is chanted for the repose of the soul of:  

Mrs. Evangeline Kyriazis Haris, (1 Year) beloved wife of  George Haris.  Loving mother of 

Evelyn (Kevin), Steve (Kim), William (Cathy), and Christ (Nicole) Haris.  Adored 

grandmother of Alexandra, George, Braden, Katie, Billy, Carleigh, Jack, Theodore, 

Evangelos, Matthew and Sophia.  

May her memory be eternal!  The Coffee Hour today is offered by the family. 

http://www.google.com/url?sa=i&rct=j&q=&esrc=s&frm=1&source=images&cd=&cad=rja&docid=DfnvDR5BYO2dWM&tbnid=eW7iWgk4UVLCXM:&ved=0CAUQjRw&url=http%3A%2F%2Famoustakis.wordpress.com%2F2012%2F04%2F14%2Fproti_anastasi_nisteia%2F&ei=DPLWUtSXFIbJsQSzjoKQAQ&bvm=bv
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ΌΣΟ ΒΑΘΥΤΕΡΗ Η ΘΛΙΨΗ,ΤΟΣΟ ΕΓΓΥΤΕΡΑ Ο ΘΕΟΣ. 

Του π. Ανδρέα Αγαθοκλέους 
Τα μεγάλα σχέδια της Θείας Πρόνοιας εκδηλώνονται μέσα από θλίψεις». Η διαπίστωση αυτή της 

Ηγουμένης Ταϊσίας, όπως καταγράφεται στο ομώνυμο βιβλίο – έκδοση ‘Το περιβόλι της Παναγίας’, 

είναι αληθινή. Βγήκε μέσα από τη δική της εμπειρία, που βεβαιώνεται, βέβαια, από όσους γνώρισαν 

το σχέδιο του Θεού για τους ίδιους και για άλλους, μέσα από δοκιμασίες, πόνο, στεναχώριες. 

 

Η απάντηση στα μεγάλα «γιατί» δεν μπορεί να δοθεί εύκολα και απλά. Συνήθως έρχεται μετά από 

μεγάλο χρονικό διάστημα, όταν θα έχει καταλαγιάσει ο «πυρετός των θλίψεων». Τότε κατανοείς το 

σχέδιο του Θεού, που προέρχεται από τη μεγάλη αγάπη και έγνοια. Συνειδητοποιείς ότι τίποτα τυχαίο 

δεν υπάρχει. Η μεγάλη αγάπη του μεγάλου Θεού μας κινεί το σύμπαν και κατευθύνει τη ζωή του 

καθενός «εις οδόν σωτηρίας», δηλαδή σ’ αυτό που στο βάθος θέλουμε. 

 

Την ώρα του μεγάλου πόνου, όπως και της μεγάλης χαράς, δεν γίνεται ανάλυση των αισθημάτων ούτε 

καταγράφεται η αιτία. Προσπαθείς να το ζήσεις, να αντέξεις τον πόνο, να χαρείς τη χαρά. Είναι η ώρα 

της καρδιάς κι όχι του λογικού, του βιώματος κι όχι της θεωρίας. 

Στο βιβλίο «Αρχιεπ. Ιλαρίων Τρόιτσκι», υπάρχει το ποιήμα του Α. Μάικοφ: 

Όσο η νύχτα σκοτεινότερη, 

τόσο λαμπρότερα τ’ αστέρια˙ 

όσο βαθύτερη η θλίψη, 

τόσο εγγύτερα ο Θεός. 

Τελικά, η θλίψη μπορεί να γίνει ευλογία, ο πόνος ευκαιρία αναθεώρησης της ζωής, οι δοκιμασίες 

δυνατότητα ωρίμανσης. Αν όμως ο άνθρωπος τα αποδεκτεί, όχι μοιρολατρικά και μίζερα, αλλά με 

ταπείνωση, συντριβή καρδίας, υπακοή στο θέλημα του Θεού και εμπιστοσύνη ότι το σχέδιο Του 

είναι το καλύτερο για μας. 

 

Είναι αλήθεια ότι «κανένας δεν πήγε στον ουρανό με άνεση» (Μ. Αντώνιος). Η πραγματικότητα της 

ζωής μάς βεβαιώνει ότι «στον κόσμο αυτό θα έχουμε θλίψεις» (Ιησούς Χριστός). Όπως είναι αλήθεια 

http://www.orthmad.gr/sites/default/files/images/1410594253_gm_cmf.jpg
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και το ότι «αυτόν που αγαπά ο Θεός, τον παιδαγωγεί» (Απ. Παύλος). Όμως δεν μπορούν όλοι να τα 

εννοήσουν. Χρειάζεται η προϋπόθεση της ταπείνωσης και της εμπιστοσύνης, κυρίως όταν ο Θεός 

σιωπά και φαίνεται πως δεν υπάρχει. 

 

Το να συνεχίζεις να Τον εμπιστεύεσαι όταν Εκείνος σιωπά, δείχνει ότι έχεις σχέση μαζί Του. Τότε η 

υπομονή στις δοκιμασίες, όταν κυρίως είναι μεγάλες και μακροχρόνιες, δημιουργεί μια παρρησία, ένα 

καλώς νοούμενο θάρρος απέναντί Του. Γίνεσαι «συμπολίτης των αγίων και οικείος του Θεού» (Εβρ. 

2, 19). Δεν είναι ο Θεός ξένος και άγνωστος. Είναι «ο Κύριος και Θεός σου», ο φίλος και αδελφός 

σου. 

 

Όποιος έζησε τα χίλια σκοτάδια του, μπορεί να δει Φως Χριστού στην καρδιά του. 

Όποιος κατέβηκε στον Άδη της ύπαρξής του, μπορεί να χαρεί το άρπαγμα που θα του κάνει ο 

Αναστάς Κύριός του.  Όποιος δοκιμάστηκε «ως χρυσός εν χωνευτηρίω», αποδεικνύεται άξιος του 

Σταυρωθέντος και Αναστάντος Χριστού. Τότε βαδίζει την «τεθλιμένην του βίου οδόν» με τη χαρά 

της παρουσίας Του και τη βέβαιη ελπίδα ότι αιώνια θα ζει μαζί Του στην ουράνια Βασιλεία Του.  

The Feast of the Holy Protection ("Agia Skepi") of the Theotokos  

The Protection of the Most Holy Theotokos: “Today the Virgin stands in the midst of the 

Church, and with choirs of Saints she invisibly prays to God for us. Angels and Bishops 

venerate Her, Apostles and prophets rejoice together, Since for our sake she prays to the 

Eternal God!” 

This miraculous appearance of the Mother of God occurred in the mid-tenth century in 

Constantinople, in the Blachernae church where her robe, veil, and part of her belt were 

preserved after being transferred from Palestine in the fifth century. 

On Sunday, October 1, during the All Night Vigil, when the church was overflowing with 

those at prayer, the Fool-for-Christ St Andrew (October 2), at the fourth hour, lifted up his 

eyes towards the heavens and beheld our most Holy Lady Theotokos coming through the air, resplendent with 

heavenly light and surrounded by an assembly of the Saints. St John the Baptist and the holy Apostle John the 

Theologian accompanied the Queen of Heaven. On bended knees the Most Holy Virgin tearfully prayed for 

Christians for a long time. Then, coming near the Bishop’s Throne, she continued her prayer. 

After completing her prayer she took her veil and spread it over the people praying in church, protecting them 

from enemies both visible and invisible. The Most Holy Lady Theotokos was resplendent with heavenly glory, 

and the protecting veil in her hands gleamed “more than the rays of the sun.” St Andrew gazed trembling at the 

miraculous vision and he asked his disciple, the blessed Epiphanius standing beside him, “Do you see, brother, 

the Holy Theotokos, praying for all the world?” Epiphanius answered, “I do see, holy Father, and I am in awe.” 

The Ever-Blessed Mother of God implored the Lord Jesus Christ to accept the prayers of all the people calling 

on His Most Holy Name, and to respond speedily to her intercession, “O Heavenly King, accept all those who 

pray to You and call on my name for help. Do not let them not go away from my icon unheard.” 
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Sts Andrew and Epiphanius were worthy to see the Mother of God at prayer, and “for a long time observed the 

Protecting Veil spread over the people and shining with flashes of glory. As long as the Most Holy Theotokos 

was there, the Protecting Veil was also visible, but with her departure it also became invisible. After taking it 

with her, she left behind the grace of her visitation.”  At the Blachernae church, the memory of the miraculous 

appearance of the Mother of God was remembered. In the fourteenth century, the Russian pilgrim and clerk 

Alexander, saw in the church an icon of the Most Holy Theotokos praying for the world, depicting St Andrew in 

contemplation of her. 

The Primary Chronicle of St Nestor reflects that the protective intercession of the Mother of God was needed 

because an attack of a large pagan Russian fleet under the leadership of Askole and Dir. The feast celebrates the 

divine destruction of the fleet which threatened Constantinople itself, sometime in the years 864-867 or 

according to the Russian historian Vasiliev, on June 18, 860. Ironically, this Feast is considered important by the 

Slavic Churches but not by the Greeks. The Primary Chronicle of St Nestor also notes the miraculous 

deliverance followed an all-night Vigil and the dipping of the garment of the Mother of God into the waters of 

the sea at the Blachernae church, but does not mention Sts Andrew and Epiphanius and their vision of the 

Mother of God at prayer. These latter elements, and the beginnings of the celebrating of the Feast of the 

Protection, seem to postdate St Nestor and the Chronicle. A further historical complication might be noted under 

(October 2) dating St Andrew’s death to the year 936. 

The year of death might not be quite reliable, or the assertion that he survived to a ripe old age after the vision of 

his youth, or that his vision involved some later pagan Russian raid which met with the same fate. The 

suggestion that St Andrew was a Slav (or a Scythian according to other sources, such as S. V. Bulgakov) is 

interesting, but not necessarily accurate. The extent of Slavic expansion and repopulation into Greece is the 

topic of scholarly disputes. 

In the PROLOGUE, a Russian book of the twelfth century, a description of the establishment of the special 

Feast marking this event states, “For when we heard, we realized how wondrous and merciful was the vision... 

and it transpired that Your holy Protection should not remain without festal celebration, O Ever-Blessed One!” 

Therefore, in the festal celebration of the Protection of the Mother of God, the Russian Church sings, “With the 

choirs of the Angels, O Sovereign Lady, with the venerable and glorious prophets, with the First-Ranked 

Apostles and with the Hieromartyrs and Hierarchs, pray for us sinners, glorifying the Feast of your Protection in 

the Russian Land.” Moreover, it would seem that St Andrew, contemplating the miraculous vision was a Slav, 

was taken captive, and became the slave of the local inhabitant of Constantinople named Theognostus. 

Churches in honor of the Protection of the Mother of God began to appear in Russia in the twelfth century. 

Widely known for its architectural merit is the temple of the Protection at Nerl, which was built in the year 1165 

by holy Prince Andrew Bogoliubsky. The efforts of this holy prince also established in the Russian Church the 

Feast of the Protection of the Mother of God, about the year 1164. 

At Novgorod in the twelfth century there was a monastery of the Protection of the Most Holy Theotokos (the so-

called Zverin monastery) In Moscow also under Tsar Ivan the Terrible the cathedral of the Protection of the 

Mother of God was built at the church of the Holy Trinity (known as the church of St Basil the Blessed). 

On the Feast of the Protection of the Most Holy Theotokos we implore the defense and assistance of the Queen 

of Heaven, “Remember us in your prayers, O Lady Virgin Mother of God, that we not perish by the increase of 

our sins. Protect us from every evil and from grievous woes, for in you do we hope, and venerating the Feast of 

your Protection, we magnify you.” 
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Mr. & Mrs. Harry C. Adams 

Mr. & Mrs. Nikolaos Aggelis 

Miss Alexandra Aiken 

Mr. & Mrs. John Alexiou 

Mrs. Pauline Andrakakos 

Anonymous 

Mr. & Mrs. Antonios Antonelos 

Mrs. Iris Aravanis 

Mr. Emmanuel Atsalinos 

Mr. Costas Avrakotos 

Mr. & Mrs. Daniel Banks 

Mr. Achilles Basiliko 

Ms. Marie Bedard 

Mr. & Mrs. George Bergeris 

Mr. Nicholas Bergeris 

Mrs. Pauline Bergeris 

Mrs. Louis Bezantakos 

Mr. & Mrs. John Binford 

Miss Victoria Binford 

Mr. & Mrs. Lambros Bisbikis 

Mrs. Anna Bouboulis 

Mrs. Effie Bourdosis 

Mr. & Mrs. George Bourzikos 

Mrs. Helen Chanakas 

Mr. Steve Callas 

Mrs. Helen Calles 

Mr. Anthony J. Calomeris 

Mrs. Maria Calomeris 

Mrs. Pauline Calomiris 

Mr. Thomas J. Calomiris 

Mr. & Mrs. James Campbell 

Mr. & Mrs. George A. Caperones 

Mr. & Mrs. George W. Caperones 

Mr. Nick Caviris 

Mr. & Mrs. George Chahalis 

Mrs. Florentia Chakalakis 

Mrs. Demetra Chakalos 

Mr.  & Mrs. Peter Chapin 

Mr. & Mrs. James P. Cheakalos 

Mr. & Mrs. John T. Cheakalos 

Mrs. John W. Cheakalos 

Mr. & Mrs. Paul T. Cheakalos 

Mr. & Mrs. Michael Christian 

Miss Alexia Christian 

Ms. Katherine Chronopoulos 

Mr. & Mrs. Charles Clifton 

Mr. Christy G. Cokas 

Ms. Mary Cokas 

Mr. & Mrs. Spero Courtis 

Mr. & Mrs. Pete Dakoulas 

Mr. & Mrs. James Deligianis 

Miss Georgia Dialektakos 

Mr. & Mrs. James Dialektakos 

Mr. George D. Dimopoulos 

Mr. & Mrs. Vasilios Doulaveris 

Fr. & Mrs. Michael Eaccarino 

Ms. Georgia Ferentinos 

Mr. & Mrs. Max Ferentinos 

Mrs. Sophia Ferentinos 

Ms. Geneva Foster 

Mr. Christos Foundas 

Mrs. Barbara Frangou 

Mr. & Mrs. George Galiachatos 

Mr. & Mrs. David Gamzon 

Mr. & Mrs. Richard Garcia 

Mr. & Mrs. Christos Georgakopoulos 

Mr. & Mrs. Pete Georgallas 

Mr. & Mrs. George Georgiou 

Ms. Demetra Georgopoulos 

Mr. & Mrs. Demetrios Georgopoulos 

Mr. & Mrs. Sarantos Georgopoulos 

Miss Anastasia Gerohristodoulos 

Mr. George Gerohristodoulos 

Mr. & Mrs. Hrisostomos Gerohristodoulos 

Miss Sophia Gerohristodoulos 

Mr. & Mrs. George Gillespie 

Mr. Demetrius Govotsos 

Ms. Xenia Hajicosti 

Mr. Antonios Halasohoris 

Mr. & Mrs. George Haramis 

Mr. George Haris 

Mrs. Angelique Harris 

Ms. Eleni Harlepas 

Ms. Paraskevoula Hays 

Mrs. Esther Heras 

Mr. & Mrs. Chris Hondros 

Fr. & Mrs. Jason Houck 

Mr. & Mrs. Gus Ioakim 

Ms. Patricia Jenkins 

Mrs. Maria Kafarakis 

Mr. Chris Kalabokes 

Mr. & Mrs. Elias Kalamoutsos 

Mr. Panagiotis Kalamoutsos 

Mr. & Mrs. Anastasios Kaldis 

Mr. Spiros A. Kaldis 

Mrs. Coula Kaleyias 

Mr. Athanasios Karadimas 

Mr.  & Mrs. Spiro Karadimas 

Mr. & Mrs. Peter Karadimos 

Mr. & Mrs. John Karagiannis 

Mr. & Mrs. Evangelos Kartsakalis 

Mr. & Mrs. George Katsafanas 

Mr. & Mrs. Gabriel G. Kavadias  

Mr. & Mrs. Jerry Kavadias 

Ms. Theodora Kavadias 

Mrs. Vaso G. Kavadias 

Mrs. Kalliopi Kavoures 

Mr. John Kintzios 

Mr. & Mrs. Michael Kiriakou 

Mr. & Mrs. Nick P. Kokonis 

Mr. & Mrs. Nick Kontos 

Mrs. Maria Koskinas 

Miss Olympia Koskinas 

Mr. & Mrs. John Koustenis 

Mr. & Mrs. Demetre Koutras 

Mr. & Mrs. Demetre Koutras, Jr. 

Mr. & Mrs. Ernie Koutras 

Mr. & Mrs.  George A. Koutras 

Mrs. Voula Koutris 

Mr. Yiannos Kyriakides 

Ms. Anastasia Kyritsopoulos 

Mrs. Diana S. Laco 

Mr. & Mrs. Nickolas Lalekos 

Mr.  & Mrs. Apostolos Lappas 

Miss Maria Lappas 

Mr. & Mrs. Spiros Levantis 

Ms. Georgia Lindroth 

Mr. Paul Lyngas 

Ms. Paula Magoulas 

Mr. & Mrs. Dimitrios Manolios 

Ms. Athanasia J. Mantzouranis 

Mr. & Mrs. Athanasios P. Mantzouranis 

Mr. Constantine G. Mantzouranis 

Mr. George A. Mantzouranis 

Mr. & Mrs. George C. Mantzouranis 

Mr. George J. Mantzouranis 

Mr. & Mrs. John A. Mantzouranis 

Mr. & Mrs. John G. Mantzouranis 

Mr. & Mrs. Michael G. Mantzouranis 

Mrs. Theano Mantzouranis 

Mrs. Mary Mantzouris 

Ms. Sophie Manus 

Ms. Stella Manus 

Mr. Christos Marafatsos 

Mr. Dimitrios P. Marafatsos 

Mr. & Mrs. George Marafatsos 

Mr. & Mrs. Petros Marafatsos 

Stewards 
as of  September 28, 2014 (295 Steward Cards) 

Stewardship cards  are available in the Narthex of the Church, or you may contact  

the Church office, and we will gladly send one to you by mail! 



 

19 

Mr. & Mrs. Petros G. Marafatsos 

Ms. Rebecca Marianos 

Mr. Alex & Dr. Despina Markogiannakis 

Mr. & Mrs. John Markos 

Mr. & Mrs. Cleon Marlas 

Mr. &  Mrs. Efrem Maroules 

Mrs. Harriet Maroules 

Mrs. Aspasia Martinis 

Mr. & Mrs. Gregory Mathis 

Mrs. Terpsie Matrakas 

Mr. & Mrs. Theodore G. Matrakas 

Mr. & Mrs. Nicholas Matthews 

Miss Cornelia Mavromatis 

Mr. Elias Mavromatis 

Mr. Jacob Mavromatis 

Mr. & Mrs. Louis Mavromatis 

Miss Eleni Mayes 

Mr. & Mrs. Joseph Mayes, III 

Mr. Joseph C. Mayes, IV 

Miss Stamatia Mayes 

Ms. Eleni McIlvaine 

Mr. & Mrs. Richard Mercado 

Ms. Sylvia Michael 

Mrs. Voula Michael 

Ms. Alexandra Michaels 

Mr.  & Mrs. John Mihailidis 

Mr. & Mrs. Manuel Moshogianis 

Mr. & Mrs. James Moshovitis 

Mr. & Mrs. Roni Murshed 

Miss Maria Nasios 

Mr. & Mrs. Sotirios Nasios 

Mr. & Mrs. Costas Nathenas 

Ms. Pelagia Nathenas 

Mr. Nicholas Nicolaou 

Mr. & Mrs. Adam Nixon 

Mr. & Mrs. Michael O’Donnell 

Mr. Patrick O’Donnell 

Mr. & Mrs. Demetri Paidas 

Mr. & Mrs. Dimitrios Panagoulias 

Mr. & Mrs. Nickolas Pantazes 

Mr. & Mrs. George Papakostas 

Mr. Dimitrios Papaloizos 

Mr. & Mrs. Stavros Papaloizos 

Dr. & Mrs. Theodore Papaloizos 

Mrs. Irene Papas 

Mrs. Konstadina Papoulias 

Mr. & Mrs. James Pappas 

Mr. & Mrs. Nicholas P. Pappas 

Mr. & Mrs. Charles Papuchis 

Mr. & Mrs. Nicholas Paschalidis 

Mr. & Mrs. Constantinos Paspalis 

Mr. & Mrs. John Passas 

Mr. & Mrs. Harry Perrus 

Miss Chrystyna Pittas 

Mr. & Mrs. Nicholas Pittas 

Mrs. Barbara Pollos 

Ms. Stella Marafatsos-Prokopic 

Mr.  &  Mrs. Charilaos Psallidas 

Mr. & Mrs. Nick Rakis 

Mr. & Mrs. Athanasios Raptis 

Mr. & Mrs. Andrew A. Recachinas 

Mr.  & Mrs. Andrew J. Recachinas 

Mr.  & Mrs. George Recachinas 

Miss Eleni Retzos 

Mrs. Eleni Retzos 

Mr. & Mrs. Evangelos Retzos 

Mr. & Mrs. Chris Retzos 

Mr. & Mrs. George Romas 

Mr. & Mrs. Spyros Rozakis 

Mr. & Mrs. Chris Sakkos 

Mr. & Mrs. Theodore Sakkos 

Mr. & Mrs. Stanley J. Santorios 

Mr. & Mrs. Max Schindler 

Miss Elizabeth Scott 

Mrs. Litsa Sekas 

Mr. & Mrs. Vasilis Skaltsas 

Mr. & Mrs. Pete Siarkas 

Miss Georgia Sideris 

Mrs. Angeliki Sideris 

Mr. & Mrs. George Sideris 

Mr. & Mrs. Peter Sideris 

Mr. & Mrs. Lloyd Siegel 

Mr. Demetrios Siskos 

Mr. Pavlos Siskos 

Mr. & Mrs. Harry Solomos 

Mr. & Mrs. George Sourvinos 

Mr. & Mrs. Pete T. Spiropoulos 

Miss Maria Stamos 

Mr. & Mrs. William Stamos 

Mr. Sokratis Stassinos 

Mr. & Mrs. Gus Stathes 

Mr. & Mrs. John P. Stathes 

Mr. & Mrs. Nick Stathes 

Mr. & Mrs. Paul Stathes 

Mr. & Mrs. George Stathopoulos 

Ms. Patricia Stathopoulos 

Mrs. Athena Strates 

Ms. Panagiota Strats 

Mr. & Mrs. Daniel Straub 

Ms. Victoria Taroudaki 

Mr. & Mrs. George Tatakis 

Mr. Demetris Themistokleous 

Mr. & Mrs. Peter Themistokleous 

Mrs. Elizabaeth M.P. Thomas 

Mr. & Mrs. Bernard Thornberg 

Mr. Alexander Tiches 

Mrs. Louis J. Tiches 

Mr. Louis J. Tiches, II 

Miss Maria Tiches 

Mr. & Mrs. Stamatios Tiches 

Mr. & Mrs. Angelo Tompros 

Mr. & Mrs. Evan Triandafilou 

Mr.  & Mrs. Anthony Triantis 

Mr. & Mrs. Konstantinos Tripoulas 

Mr. & Mrs. Timothy Trischuk 

Mr. & Mrs. Nicholas Tsahalis 

Ms. Maria Tsigas 

Mrs. Helen D. Tsintolas 

Mr. & Mrs.  George Tsioros 

Mr. Stelios Tsioros 

Mr. & Mrs. Demetrios P. Tsipianitis 

Mr. Panayioti Tsipianitis 

Mr. Konstantinos  D. Tsonis 

Mr. & Mrs. Bill Tzamaras 

Mr. & Mrs. Nicholas Tzavelis 

Mr. & Mrs. Avgerinos Vakalopoulos 

Mr. Xenofon Vakalopoulos 

Mr. & Mrs. Constantine Vithoulkas 

Miss Alexandra Ward 

Mr. & Mrs. Dennis Ward 

Mr. & Mrs. Anton Wasef 

Mr. & Mrs. Jerry Wells 

Mr. & Mrs. Efthimios Xeron 

Mr. & Mrs. George Xeron 

Mr. Peter E. Yakas 

Mrs. Antigoni Yakoumatos 

Mr. & Mrs. Stephen Yeonas 

Mr. Chris Yfantis 

Mr. & Mrs. George Yfantis 

Ms. Vasso Yfantis 

Mrs. Soula Zavras 

Mr. & Mrs. Paul R. Zayas-Ginorio 

Mr. & Mrs. Demetrios Zibragos 

Mr. & Mrs. Constantine Zuras 

Ms. Matina Zuras 

Mrs. Voula Zuras 

Stewards 
as of  September 28, 2014 (295 Steward Cards) 

Stewardship cards  are available in the Narthex of the Church, or you may contact  

the Church office, and we will gladly send one to you by mail! 
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God has greatly blessed our community to have had such a hard 

worker gifted with all the attributes exemplified by the Ancient 

Greeks and one who manifests a true aristocratic phronema.  

 

A beautiful gift is now available, the life of Dr. Theodore 

Papaloizos. 

 

A donation to Nea Zoe would be greatly 

appreciated.  

 

 

Books available by Dr. Theodore Papaloizos.  

 

Phone:  301-681-5648    

 

Email: ted@greek123.com 
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ALTAR BOYS 

Joe Mayes  

 joem1222@gmail.com  

CHOIR 

Dr. Theodore Papaloizos 

301-681-5648 

ted@greek123.com 

CATECHETICAL MINISTRY  

Tara Kavadias 

240-476-6715  

tarakavadias@yahoo.com 

Voula Vithoulkas 

STEWARDSHIP 

Sotirios Nasios 

snasios@yahoo.com 

Kathy Matrakas 

301-439-6958 

klukia14@gmail.com 

Jr. GOYA/Sr. GOYA 

Alexandra Pittas  

301-704-0687 

pittasa@verizon.net  

 

YOUNG ADULT MINISTRY  

(YAL) 

Tommy Karadimas 

tkaradimas13@aol.com 

  

 GREEK LANGUAGE/

MINISTRY 

Ifigenia Kambanis 

agkambanis@msn.com 

Irene Iatrou 

GREEK DANCE MINISTRY 

Elaine Romas 

eromas@verizon.net  

Kristina Maria Paspalis 

PHILOPTOCHOS 

Paraskevoula Hays 

301-530-0209  

voulaphilo@landmark.org  

ADULT RELIGIOUS  

EDUCATION 

Fr. Jason Houck 

301-502-3762 

FatherJason@schgocdc.org  

YOUNG AT HEART 

Helen Thornberg 

301-949-1788 bwt602r@aol.com  

 Christina Clifton 

301-530-5478 

Christina.Clifton@verizon.net 

HOPE & JOY 

Elizabeth Scott  
301- 404 - 8871  

escott2253@gmail.com  

Saints  Constant ine and Helen Greek Or thodox Churc h 
Of Washington, DC  

Temporary Church Address: St. Andrew Ukrainian Orthodox Cathedral 

15100 New Hampshire Avenue, Silver Spring, MD 20905 

Office Address: 701 Norwood Road, Silver Spring, MD 20905 

Phone: (240) 389-1366  Email: office@schgocdc.org  Website: www.schgoc.org  

Rev. Michael Eaccarino, Protopresbyter  Email: fm@papouli.net  

Rev. Jason Houck, Presbyter  Email: FatherJason@schgocdc.org   

We welcome all visitors among us always!  We hope you find our worship true and reverent 

and our people here friendly and cordial.  If you are seeking a spiritual home, we would be 

honored by your presence in our family.  We are glad you chose to worship with us today. 

mailto:joem1222@gmail.com
mailto:tarakavadias@yahoo.com
mailto:klukia14@gmail.com
mailto:pittasa@verizon.net
mailto:eromas@verizon.net
mailto:bwt602r@aol.com
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PARISH LIFE - Dates to Remember 

Monday 

Δευτέρα 

9/29/14 

 

 

Tuesday 

Τρίτη 

9/30/14 

 

 

Wednesday 

Τετάρτη 

10/1/14 

Wine and Oil Allowed 

Κατάλυση Οίνου & Ελαίου 

Holy Protection of Theotokos - Αγία Σκέπη 

8:30 - 10:30am Orthros & Divine Liturgy - Όρθρος & Θ. Λειτουργία 

At Sts. Constantine & Helen Chapel - Norwood Property 

6:00 - 7:30pm Holy Unction - Eυχέλαιον 

At St. Andrew Ukrainian Orthodox Cathedral 

Thursday 

Πέμτη 

10/2/14 

 

Friday 

Παρασκευή 

10/3/14 

Strict Fast 

Αυστηρή Νηστεία 

 

Saturday 

Σάββατον 

10/4/14 

 

6:00 - 7:00pm  Great Vespers - Μέγας Εσπερινός 

At Sts. Constantine & Helen Chapel - Norwood Property 

Sunday 

Κυριακή 

10/5/14 

 

 

2nd Sunday of Luke 

7:00 - 8:15am  Orthros - Ορθρος 

8:15 - 10:00am Divine Liturgy - Θ. Λειτουργία 

At St. Andrew Ukrainian Orthodox Cathedral 

 


